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Section 1, Part A 

Text 1 

Bareu yez Prn. Sargisean,
 

Es heóayajneêi yer harêoum neroun patasqanelou hamar:
 

-19 tarekan em:
 

- Amousnaêac ëem:
 

-K’aprim waòawin mex, aóaxarkouac aîqatanwi vajrôn 32 wilomeïr heóauorouïeamb:
 

-Graseneak galou hamar hanrakaówi eu kam gnaêwi kariwö ëounem:   


Text 2 

Ajìm Sasoun Habaryoumeanö mez kö teòekaênô eòanaki tesouïiunö ajs amran: 

Ñnorhakal em Lena: 

Sireli áadiõìami ounkndirner: ãdereuabanouïean kedronö kö teòekaênô, ïô ajs amran 

tawouïean mixin xermastiíanö îeîtaki kerpov piti baryranaj: Heteuabar; 

Aóoòxapahakan Naqararouïiunö kö îeîtô areuôn pahpanouelou mixoêner ordegrelou 

kareuorouïiunö: Masnagôtner kö waxaleren, or bnakiënerö hagouin glqark eu areui 

vnasakar îoòerö argiloò ajl hagoustner ou aknoêner: 

Jiîeêô´w, or ajs parz wajlerö aónelov krnaw zgouîanal; oë miajn areuahar öllalô, ajl naeu 

morïi waòêkeòô, or kö vtangô mer erkri bnakëouïean hing aó hariurö:   
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Text 3 

Allo, bareu Vardan, Sourôn Meliweann ô qõsoum. «Üntóoum enw taòandner» heóatesili 

mrêojïi kazmakerpiëneri anouniê: 

Anêeal îabaï mer handipman ìamanak; eïô kö jiîôw, moóaêel ôiw berel yer cnndean 

vkajagirö, or kareuor ô orpôs ñastaïouòï: Qostaêaw îoutov òrkel: Douw mez asaêiw or 

mec npatakner ounôw yer apagaji hamar eu orpôs ergië îat mec tpauorouïiun ïoòeêiw 

mer vraj:Dìbaqtabar eïô ëstananw ajs ñaasstaïouòïö, ëôw karoò mrêojïin mas kazmel, 

orovheteu dimoum nagreri ìamkôtö verxanoum ô vaòö: Ajsinwn, piti korsnôw îahelou eu yer 

ergö aryanagrelou aóiïö; waòawis mecagojn önkerouïean het: 

Jojsov enw, or anmixapôs kouòarkôw anhraìeît ñastaïòïerö, wani or iskapôs 

khauatanw, ïô hnarauorouïiunö ounôw îahelou mrêojïö eu yer taòandov hiaêmounwi môx 

ïoòelou 10 hazar handisatôsner: 
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Text 4 

Ani: Åem karoòanoum  

teueê: 

patkeraênel ïô aman luanalö eu ëoraênelö ajdwa≠n erkar 

Papik: Aòxiks erb mard iny nman ceranoum ô, arag îarìuel ajleus hnarauor ëô: Dou 

pôtw ô im aragouïeans, aueli íiîd danadaòouïeans varìues: 

Ani: (cicaòelov)-Papik, es wez îat em siroum, îat em siroum naeu wez het ìamanak 

anêkaênel: Ajnpôs or dou inëwan dandaò es îarìuoum, ajnwan îat ìamanak em 

anêkaênoum wez het: 

lau teòauoruel es wo sirac bazkaïoóin: Es ouzoum em wez sovoraênel; inëpôs 

õgtagorces wo nor heóaqõsö: 

Papik: A≠q, i≠në hangstauet ô ajs bazkaïoóö: Ani xan heóatesilö miaêrou: 

Ani: Oë´ papik: Ouzoum em wez êojê tal wo nor heóaqõsö: 

Papik: Ani xan, i zour ajdwan dram caqseêir ajd gorciwö gnelov: Es vaòouê heóaqõs 

gnac klinôi, bajê tatikd amboòx õrö piti ñnïñnïar vras: 

Ani: Papik ajs heóaqõsö îat kareuor ô, jatkapôs eïô önknoum es anelaneli mi 

viíaki môx: Ajs heóaqõsi õgnouïeamb, karoò es nman viíakiê dours gal: 

Nojnisk vaíaóoòn asaê, or sa ëañiê heît ô gorcacelö: 

Papig: Åô´ karcem yeówiêd ëem azatuelou: Dou, inëpôs ereuoum ô, ajsõr iny geri es 

verêrel eu baê ëes ïoònelou minëeu ësovorem ajd gorciwö gorcacel: Asoum es 

inëpô¨s ô ajs gorciwö koëuoum: 

Ani: Bxixajin heóaqõs, papik: Bö-xi-xa-jin heóaqõs: 
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Text 5 

Qõsnak:  Mer eriatasardakan harêeri jajtagri jaxord baìinov kö yajnasñóenw naqorow 

aryanagrouac heteueal erkqõsouïiunö: 

Hajk: Bari lojs Alis: Barkaêa¨c es: I¨në ô harêö: 

Alis: Bareu Hajk: Ñat neòaêac, jousaqab eu tqour em: 

Hajk: Bajê in ë̈ou: 

Alis: Karcem ïô anicouac em: 

Hajk: Åem karcer Alis : Hima harêö i¨në ô: Patmô, or hasknam: 

Alis: Erôk kôsõrô etw; Auartakan handôsin hamar gnac hagousts ñoryeêi, sakajn 

îat neò ôr vras: Kö hauata¨s: Miajn môk îabaï m naê Auartakan handôsin eu 

es hagoust ëounim: Miak ouneêacs auelord kîiów ô, or pôtw ô môk îabaïouan môx 

korsnênem: 

Hajk: Lau, ouriî hagoustner ëouni¨s: Anonw ñoryô: 

Alis: Ounim, bajê bolorin môx al îat tgeò k’ereuim: Ajd giîer, bolor inci tesnoònerö, 

piti ajpanen eu oë môkö piti ouzô qníojwin hets parel: 

Hajk: Alis doun îat geòeêik aòxik eu baêaóik önkerouhi mön es: Ankareli ô, or menw 

wez atenw wou artawin teswid hamar: 

Alis: Hajk haíis mi´ ster: Inëe≠r k’önôi, or niharakazm öllaji: Ajsõr ënaqaíaîeêi eu 

eïô ajspôs îarounakem amboòx îabaïö mi wani wilõ kö korsnênem, sakajn eïô 

ëniharnam, ëem giter i¨në krnam önel: 

Hajk: Bajê i¨nëou ajspôs cajraheòouïeamb kö mõtenas ajs harêin: Hapa eïô 

hiuandanas: Aueli lau k’öllaj eïô lauates öllas ou mtaces ouneêac 

aóauelouïiunneroud masin: 

Alis: I¨nëpisi aóauelouïiunner nkati ounis: 

Hajk: Anbic eu geòeêik morïd, mec ajëwerd eu erkar, qit ou seu mazerd: 

Alis: Es k’ouzôin kapojt aëwer eu îôk mazer ounenal: Qndrem inci õgnô ´Hajk: Es 

i¨nëpôs nor eu geòeêik hagoust piti gtnem ajswan karí ìamanakamixoêi môx: 

Hajk: Mi´  mtahogouir îat: 

Alis: Wezi hamar handart m nalö harê ëô anîouît, bajê inci hamar paragan 

tarber ô: 
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Section 1, Part B 

Text 6 

Hajr: Anna, asa tesnem i¨në ô linelou ajs mer Armôni apagan: Ibreu qoharar 

i¨nëpôs karoò ô jaxoò mi any daónal: 

Majr: Jovik, bau ô: Ajswan ajs tòajin wnnadates eu nsemaênes: Ereqan ir bnakan 

aín ô aproum: 

Hajr: Ereqa¨n: I¨në ereqaj, 19 tarekan eòau eu minëeu õrs ankazmakerp eu 

ïañïñac viíak ouni: Anhog ô: 

Majr: Lau, iny asa wani¨ 19 tarekan eritasardneri es canõï, or wo erazac bolor 

jatkouïiunnerö ounen: Armônö bari ô ou hnazand, ir daserov taruac eu oë mi 

õr ankirï ëi eòel oë wo eu oë ôl im handôp: 

Hajr: Gites, ajspôs paîtpanelov tòajid, oë mi bariw ëes anelou: 

Majr: Jovik, kojr ëem: Gitem Armônö ir ïerouïiunnerö ouni, bajê öndhanrapôs lau 

ereqaj ô: Mez het ankeòc ou siralir: Vstah eòir aueli hasounanalov piti 

daónaj ajn inë dou es êankanoum: Éamanak ô harkauor: qndrem hamberir: 

Hajr: â≠h taj Astuac: Tesnenw:
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